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NOTES FOR CONTRIBUTORS

Articles should be original. They must be typewritten in Word Program, Times New
Romans with 12 font size., double-spaced on A4 paper, 10-15 pages in length.

Articles are reviewed, and contributors may be required to make revision for the
suggestion and input given by the reviewer (s).

Articles should include (a) abstract, (b) introduction, (¢) methods, (d) finding and
discussion, (¢) conclusion, (f) references)

Abstract should be prepared in Indonesian and English, 250 words at most. It includes
the aim of the study, the methods of the study, and principal conclusions. Words or
short-phrases are selected for keywords to assisst indexers in cross-indexing the article.

Tables should be typed in 9-10 font size, given number and title of table is written above

the table.

Only sources which are quoted are written in the bibliography.

References should be in alphabetical and chronological order according to the APA 6th
edition.

For example:
Nunan, David. (1991). Designing Tasks for Communicative Classroom. Cambridge:

Cambridge University Press.
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PRAKATA

Pembaca yang budiman, edisi ini merupakan tonggak sejarah dari perubahan akomodasi
jurnal ini. Kalau edisi-edisi sebelumnya, jurnal The UNS Journal of Languge Studies hanya memuat
artikel ilmiah yang disajikan dalam bahasa Inggris, maka mulai edisi ini, moda bahasa itu tidak lagi
dibatasi—jurnal ini akan menerima artikel baik dalam bahasa Indonesia maupun bahasa Inggris.
Kebijakan ini diambil dalam rangka untuk memperluas kesempatan bagi para ilmuwan dan
pemerhati ilmu bahasa yang ingin berbagi ide dan gagasan ilmiahnya melalui jurnal ilmiah ini.

Kajian penerjemahan, pragmatik, dan Linguistik Sistemik Functional menjadi materi bahasan
dalam artikel edisi ini. Yang menarik dari tiga artikel yang menyajikan kajian penerjemahan dalam
artikel ini adalah pendekatan yang digunakan dalam tiga artikel tersebut, yaitu analisis wacana kritis.
Salah satu aspek dari sebuah discourse diambil oleh masing-masing tiga artikel ini untuk kemudian
digunakan sebagai pijakan dari kajian kualitas dari hasil produk terjemahan yang dijadikan objek
kajian. Sementara itu, sebuah kajian kesantunan olah bahasa yang dilakukan oleh pelaku politik di
Indonesia—dalam hal ini presiden Jokowi di dalam menyikapi dan menangani permasalah sosial
politik bangsa Indonesia—disajikan dan menjadi representasi kajian Pragmatik dalam edisi ini.
Adapun, sebuah kajian Systemic Functional Linguistics, terutama berkaitan dengan bagaimana
kualitas gramatika itu diolah oleh para staff hotel—membahas strategi para staff tersebut dalam
membangun interaksi transaksional melalui bahasa.

Semua kajian di atas diharapkan dapat bermanfaat bagi para ilmuwan dan pemerhati ilmu
bahasa karena bagaimanapun semua hal yang disajikan dalam setiap artikel dalam edisi ini akan
memiliki peran dalam memperluas wawasan, ide, dan gagasan ilmiah berkaitan dengan ilmu bahasa
dan juga penerjemahan. Pun begitu, apabila para pembaca ingin berbagi ide, temuan dan gagasan
yang berkaitan dengan artikel di atas, maka dengan senang hati redaksi membuka diri untuk
menerima masukan tersebut dalam bentuk artikel ilmiah. Selanjutnya, meskipun edisi ini sudah
dirancang dan disusun secara rinci, kalau masih ada beberapa kekurangan di dalam penyajian maka
redaksi memohonkan maaf yang sebesar-besarnya. Terima kasih.

2 November 2015

Tim Redaksi
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